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Noblesse obiige.
Magyar nemes, egy apsai Mihályi,

Lön a magyar oláhok érseke.
A rangja nagy, vagyona kiskirályi,

Szolgája sok, ragyog kisérete.
Es mindezt néki csak a magyar adta,

S mit mindezért cserébe vár, csak ez:
Legyen csönd, béke s becsület alatta!

Ah, érsek! . . .  a nemesség kötelez.

Magyar nemes —  vallása, nyelve bármi —  
Kit ily  magasra a magyar emelt:

Csupán a hűség ntját fogja járni
S rongy árulásnak nem tárhat kebelt.

Balázsfalván nem czinkos lesz az érsek,
Ki lázadókkal kenyeret felez;

Es véget érnek a gaz cselvetések.
Ah érsek! . . . a nemesség kötelez.

Magyar nemes, szeresd híven a néped, 
Amelynek a magyar élére tett;

r
Ápold a nyelvét, hints szivébe szépet,

De ne feledd a magyar nemzetet!
Világosítsd fel a sok balga elmét,

Mely bűnös álomképen révedez;
Hirdesd az Isten és a hon szerelmét —

Ah érsek!  a nemesség kötelez.

Magyar nemes! Légy igazán nemes te, 
Légy népedért a honhoz hű, igaz; —

Néped halála lenne a hon este;
Míg ez virul —  addig virágzik az.

Oláht s magyart testvérnek szánt a végzet, 
Bár még nem értett, ám szent tétel ez.

Hogy mint apostol mindig ezt idézzed:
Ész és nemesség erre kötelez!

Apró hírek
C A gazda-kongresszuson valaki azt inditványozta, 

hogy újra életbe köll léptetni a botbiintetést. Szükség 
van a botra. Hát ugyan mért nem adták meg neki?

*

+ A dán vendég. A dán képviselőházának elnöke 
Budapesten járt a múlt héten. Megnézte a képviselő­
házat és a budapest-belvárosi utczákat is. Végül 
igazi dán szeretetreméltósággal bókolt és kijelentette, 
hogy nemcsak Dániában bűzlik valami.

** *
0  Bécsben szegény mágnásokat segélyző egye­

sületet alapítottak a főurak. Mennyivel liumánusabbak 
ott a viszonyok! Nálunk még ilyen nincs. Nálunk a 
nyomorgó mágnás még csak annyit érhet el, hogy 
vasúti szabad-jegye van. De azt is csak úgy éri el, 
ha hatóságilag beigazolja, hogy 60 ezer hold föld- 
biil áll az ő szegénysége.

** *
%  Új eszme. _A haza megmentésére újabb egye­

sület vállalkozott. Osszeállott e nagy czélra Szapáry 
Gyula, P éch y  Tamás és — Sághy Gyula. Fölvették 
a »nemzeti szövetség« nevezetet. Miért nem inkább. 
nevezik »nemzeti párt-szövetségnek« magukat? így 
őszintébb volna.

** *
X Nyári jégpálya. Milyen saisonszerü szükséglet! 

Igenis: nyáron van szükségünk a jégre. Mindenki 
liűsölni akar. Epedünk egy kis jeges kávéért. Szinte 
lihegünk egy kis jégért. A. tél produkálja a jeget, de 
a nyár használja fel. Téli jege minden jégpályatévesz­
tett iskolás gyereknek lehet, nyári jégpálya csak a 
pálya-győzteseké. És hányán vannak, akik nyáron is 
akarnak jégre vitetni! Legyen meg nekik az ő pályá­
juk. Csak egyre kérünk, akik a nyári jégpályát 
választjátok: ne fogjatok túlságos hévvel munkátokhoz, 
mert a nagy tüztől a pályátok el találna olvadni.

** *
□  Thaly Kálmán kijelentette, hogy ő ugyan a 

legnagyobb tisztelője a Rákóczi-névnek, de nem annak a 
Rákóczinak, amely Szolnoktól egy órányira fekszik és 
az ottjáró liberálisokat Rákóczi-marssal fogadja, ahe­
lyett hogy Rákóczi-keserüvizzel itatná.

** *
□  A „nemzet vezére". Ama bizonyos kedves 

lapok, amelyektől még júliusban is fázik a közönség, 
nagy dicsekedéssel hirdetik, hogy Jászberényben az 
A p p on yi gr. bizalmas embere, a kir. közjegyzővé 
kinevezett Bcitlió János ur fényes estélyt adott, melyen 
minden szónok csak Apponyira mondott felköszöntőt. 
Ezen kevésbé lehet csodálkozni, mint a fölött, hogy 
oly lelkes Apponyi-párti férfiú, mint B athó  János ur, 
hogyan képes annyira fékezni lelki háborgását és a 
husos-fazekas kormánytól ilyen nem sovány állást 
fogadni el, mint amilyen a kir. közjegyzőség ?

** *
f  A bécsi magyarfaló klerikálisok táviratilag 

üdvözölték Y aszary herczegprimást. A herczegprimás 
mélyen elrejtette a táviratot a szive fölé, nehogy 
valaki meglássa.
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r  Kossuth Ferencz honossága fölött vitatkoztak az 
előtt. Rákóczi-község végre megdönthetetlenül doku­
mentálta, hogy Kossuth honosságához szó sem férhet: 
senki sem lehet próféta a maga hazájában. Kossuth nem 
lehet próféta .Rákócziban, mert Kossuth a hazájá­
ban van.

** *
X Franczia-német ellenszenv. A németek egy 

előkelő német ordót akartak adni Pasteurnek, a nagy 
franczia tudósnak, de ő azt nem fogadta el. Német­
ország mégis erősen bízik abban, hogy nincsen még 
minden veszve.

** *
>  Mihályi Viktor balázsfalvai püspök beigtatásá- 

nál magyar szó is hallatszott. A kinevezési oklevél 
magyarul szólt. Ezentúl aztán csak oláhul beszéltek. 
Elég is, ha a püspök ur a kineveztetésóig magyar. 
Azontúl semmi köze a magyarsághoz.

** *
=2= Gyökeres gyógymód. Az agrár urak nagy­

gyűlésén egy lelkes agrár földbirtokos azt indítványozta, 
hogy a gazdának vissza kell állítani azt a jogát, hogy 
a gazdaságban dolgozó cselédeit testileg megfenyíthesse. 
Minő rébuszt fejtett meg e beszédével a derék ur! 
Az agrár honmentők folyton parancsolják, hogy a föl­
det túró és az anyaföld rögében dolgozó szegény ma­
gyar földmives nép éhezik és hónapokon át nem lát 
maga előtt egy kis meleg levest. Azt, hogy az agrár 
urak a szegény földnépét bouillonnal fogják traktálni, 
egy perczig sem hittük. De arra sem gondoltunk, hogy 
kalamitások enyhítésére poflevessel fogják traktáltti-

** *
O Sertés-krach! A filloxera után ez a második rémsé- 

ges csapás, mely e jóízű állatokat siitő-kemencze helyett hulla- 
égető-kamrába juttatja.

** *

□  Hogy a székes főváros atyái pazarlók, bizo­
nyítja a vásárcsarnok költséges építése. Mire való az 
a vásár-csarnok? Hát nem elég nagy a lipótutczai 
városháza ?

** *
=  Van eszében R othschild  bárónak Budapestre 

költözködni Bécsből, mikor ennek a városnak anti- 
semita-görcsei igazi gyönyörűségére szolgálnak. Ilyen 
kutyakomédiát a magyar székes-fővárosban sok pénz­
ért sem szerezhetett volna magának.

** *

+  Zichy lenö g f ur azt írja haza a Kuba folyó mellől, 
hogy hámlik a bó're. A gróf ur panaszkodik, pedig dicsekedni 
akart. Hiszen ez a hámlás első stádiuma annak, midőn az 
ember kibújik a bőréből a nagy öröm miatt. És öröm környé­
kezi, mert az Elborusz keleti tövében a maczkó neve — 
maczkó. A medve bőrére persze magnum áldomást ittak az 
ujhoni tokajiból, amely bizony jobban itatja magát az őshoni 
kumisznál.

Szerény kérdések
a budapesti ügyvédi kamarához.

1. Van-e tudomása a t. kamarának arról, hogy 
egy fiatal budapesti ügyvédnek abban áll a praxisa, 
hogy utczai botra'nyokat rendez, kiskorú kereskedő­
segédeket és még kisebb korú varga-inasokat sóskif­
livel kenyerez le és harangirozza őket utczai tünteté­
sekre s közcsend-háboritásra, hogy aztán megvédhesse 
őkét a törvény előtt?

2. Megengedhetőnek tartja-e a t. kamara az 
ügyvédi gyakorlatnak ezt a módját?

3. Nem tartja-e magát illetékesnek, hogy ilyen 
üzelmeknek gátot vessen és a kliens-fogdosásnak ezt 
a módját megakadályozza?

Helyreigazítás.

É z a gróf bácsi, aki múlt számunkban tördelte 
kétségbeesve a kezeit azon, hogy ő már most nem lehet 
zsidóvá, nem g f  E — ách, hanem g f  P ongrácz K á ro ly  (olv. 
P — ez K — ly .)

T a lá ló s  k é r d é s .

Árpád sírjától Árpád bölcsőjéhez zarán­
dokolt él s csak ágyakat — vasümegek he­
lyett csak szotnyákat talált:

K i az?
M egfejtési h a tá rid ő : ju n iu s  30 -a
J u ta lm a : a fölfedezett első ős-Zichynek fotográfiája. 

*

A  lapunk május 12-ki 1431. (19 .) számában közölt 
képrejtvény megfejtése :

Konkurrehs (K ohn  currens) — Földönfutó.
Nem érkezett rá megfejtés.
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Czigányok búja Kőbányán.
— Természet nyomán. —

J?oc8á, pocsá, nem éhétünk belíled, 
Árok, röndér válástánák el tíled.

Halljon le csák á náp, légyén éjcsáká  — 
K ikápárunk deges, esett m álácshú!

Ki hol nyaral.
Pironkodva valljuk be, hogy laptársaink lepi­

páltak bennünket. Mind elírták előlünk, hogy az 
ország válamiesodás' emberé hol tölti a nyarát.

Irigykedve gondolunk rá, hogy az olvasó más 
hasábokból tudja meg, hol nyaral majd Pipislce k. a. 
a Szidinaeum  első éves szini növendéke, és hol fog 
üdülést találni Pam puska k. a., a Népszínház jeles 
kardalosnője ?

A legnagyobb színésztől a legkisebb statisztáig 
—■ aki szintén csak egy komprimált legnagyobb szí­
nész— mind meg . van már örökítve, ki hová megy.

Nekünk már nem jutott senki a honi művészek­
ből. Azaz hogy csak az ismertekből nem jutott; az 
ismeretleneknek díszes serege áll rendelkezésünkre.! 
Sietünk is a legismefétleriebbekből nehányat ide sorozni:

Befengár Menyhért ur, Süske R u d i helybeli pro- 
tobarbifex rendelete következtében, tengeri levegőre 
megy. E végből elfogadta a neki felajánlott kukoricza- 
csőszi állomást. Egészsége helyreállítása után való­
színűleg beiratkozik a Dicsőffy Lóránd színész-isko­
lájába.

Érzeményi Veronka pesztonka-viselt volt népszín­
házi statisztái aspiráns, a nyarat Nyomárkán tölti

és üres ideiében marokveréssel foglalkozik. Az ájeres- 
gyógymód, melyhez a szentbábolnai esp. plébános kert­
jében folytatott Kneipp-kura fog járulni, nyilván 
visszaszerzi az ünnepelt hölgy meglazult izmainak régi 
rugékonyságát.

Kecskés János ur, zenei ismerereteinek fejlesztése 
czéljából, átvette a felső-gőböly-járási csorda vezetését. 
Hisszük, hogy a nyári turné csak javára lesz a 
kiváló tülkésznek.

Bába Pannika k., a., aki harmadéve a népszín­
házi kardalosnői felvételi vizsgálaton olyan bájoson éne­
kelt, még e nyárára nem állította össze programmját. 
Egyelőre hazamegy aczatolni. Meglehet, hogy a nyarat 
a kender-áztatóban tölti és utókurára a kukoricza- 
törésben vesz részt. A  jövő őszre minden esetre visszajön 
a fővárosba.

Csirke-Garas András ur vizimalmász és a mucsai 
granárium-szinház intendáns-tulajdonosa neurastheni- 
kus állapota miatt O ancza János bürök-pataji sana- 
toriumába vonni hétheti kása-kurára. A köztiszteletben 
álló meczénás addig elolvasásra nem fogad el szín­
darabokat s, ez idő alatt csakis megviselt idegzete 
zsongitásának akar élni.
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MÉRT HOGY A SZT, ATYA -

— csak az ő mostoha fiait szereti, a marianus gyermekét meg kuezkóba állítja és megfenyitteti ?
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T ű n ő d és ek
S e i f f e n s t e t n e r  S o l o m . o n . t ó l .

Oz eszibe jo tjo  neJcem 
ed nojdon  régi oneM óto o 
B órák Saftgrünrul, om ijv tte  
ide o Lenjelarszágbul 1éli 
idübe. Omint mente az oczán, 
rárohonto edkotyo. Ü lehojol- 
to moadt o fűdre, hód ed hűvel 
mekdabjan o kotyá t;  de o 
kü odo valta fadva, méh 
sem nem mazdalta mogát. 
E kkar mandta o Bórák mo- 
gába bele: »B aland ország, 

ohan o kotya szolodgáljo szolodon és o kü megkütüzve 
von !«  — E n  m andam : Forcsa ed világ! 0  porle- 
mentőt zárnok be és o Palongye Gézo areság szolod­
gáljo szobodon.

® 0  keresekedejlemi m iniszter exelencz odta o 
héten ed bonkvétot a zsornalisztoknok o kiálitás ürü - 
m ire és eték és kölömösen iták sokat élűre o jú  
sikerre rá. Oz eszibe jo tjo  nekem érül oz Á r je  B lau- 
stein, omi volto ed zsidú Devecserbo és já r to  vásá- 
rokro. Mielüte megkezdüdte o vásár: rendesen bemente 
ed kacsmábo és ito ed icze bar. K érdeztek tü le: 
M iért selekszi ez tet?  Felelt oz Á r j e :  »E ztet sopán  
o vásár ürüm ire teszek.^ — M anják n e k i: » H iszen  
még oztot se nem todsz, mii je n  lesz o vásár ?« — 
Felélte ü :  »E pend őzért! H o lesz ed j ú  vásáram, 
okor iszok még ed icze bárt. H o pedeg leszi ed rasz 
vásár, okor ódse nem iszak tübet. lelj lekoláp mán  
ittom ed icze bart!«

Oz isten jú . Epend mastand alvásom, hojd 
o polevicsin i emlékezető fokhodmáro mégis rá derülte 
oz igazság nopjo. M ert m ikar o zúlom i füispánt beig- 
tatak, o leszterczébányoi palgermester Csesznák ókosz- 
toto mogának o válóiba rá ed díszm odjor párdaczbür- 
koczegánt. Csesznák pedig osztot je len ti: fogliodmo. 
H át nem koczegányos véletlen ez ?

t}. 0  Gümpl B ein fleisch t meklátegotot oz üvé 
svógor, o Nósze Schnüpp. M ikar már tüp hét élmolto és 
o vondég még m indéiig at ülte o Gümpl nyokán  rojto, 
ez idj szúlta o N ószehaz: »H o lod -ite  N ósze! Nekem  
rokoni kütélesék tigedet m int svógort okár rnedik szí­
vesen látni. D e  h á t: nem sopán te vodj éntülem o 
svógor, honem én is vodj ok tetűled o svógor;  és id már 
otyefiságbul is lehetne teneked belátás, hojd nem  ölkel- 
motlonkodjál te nálom ongyi id ü igs  — Ilejen farm án  
gandalkozliotto mogabo bele o M ezáji M úrecz képvisele 
areság is, m ikar o kereskedejlemi m iniszter exelencz- 
tül nem élfogodto oz áró-stotisztikárul szálú  modefi- 
kácziónt.

Q  Bevégzüdte mogát o gozdo-kangresz, de o vég- 
rehojtó bizetságbo n in cs von bene sem nem o föget- 
lenségi, sem nem  o karmángypártbul ed tog se nem, 
honem valesztaták sopa Opongye-pártit, om ire o nem­
zete párt nodjon  büszke és tortjo eztet ed úriási dio-
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dojlomnok. Jotjo nekem oz eszibe o Volvele Zahnberstl, 
omi gyű lte liozo o füvárasbúl Lavosbrinbo és fülkoje- 
bálto: »G a tt! Oz o F esz t!  Valtam ed jölésbo, ülték 
otand tüp m int kéczáz, és olejon tiszto zsidúsan be- 

.szíltek , mintha sok ithánd letem valna o Lavosbrinbo!« 
Kérdeztek ü te t : »H át hun valta oz o jülés ?» — 
Feleli o G ü m pl: »H át hun lete va lna? Oz atadaksz 
zsid úkn ál!«

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A * Központi* fülkéjében.)

? Polónyi Géza 100 
forintot adott templom- 
építési czélra a szobosz- 
lai — zsidóknak. Di­
cséri is érette a szobosz- 
lai nép. Már pedig voks 
populi, voks D ei. Sőt 
ő számit a voks judei- 
re is.

? Bolgár Ferencz 
ez évben nem akar 
Becsbe menni delegá­

tusnak. De azért lesz a kiilügyminiszte/r úrhoz intézve 
elég bolgár kérdés.

? Zichy Jenő gróf ur egy levélben arról panasz­
kodik, hogy egyes lapok más ember családi dolgait 
is feszegetik. Ne higye a jeles ősapász! Még csak a 
cselédi dolgait sem.

? Izé Géza 100 forinttal akarta lekötelezni a 
hajdű-szoboszlai zsidókat. Hajdú-jiid-du!

szörnyű átkozódásai.

—  Ledje teneked tíz­
ezer dorop disznú K fi- 
bángyán!

—  Ledje teneked min­
denbe disznú és ledjék 
ezek beszálesolvo mind 
o Kűbángyán !

—  0  Bozelkobeli bál- 
királnéjának o szőzi 
fátyulábo türülküzál te 
bele !

—  L edjél te ódig be­
teg, o medig oz Ogli- 
arde nonczios oreság osz­

tot nem inditvángyoz Romábo, hód Bánfe Dezsüt o szentek 
ktizé ovosonok!
$  !< — Ódig koposzkodjál te bele o ménkű forkábo,
omedig 'o Rém i areság belekoposzkodjo mogát oz üvé 
mondátombo !

B o r s s z e m  J a n k ó .
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Páter Poyedálik Hyacintlms
n é p p á r t i  t é r í t ő  a t y á n a k  m e g j e l e n é s e i .

Tiivig bele ereszkedtek 
fűidbe testemneg oszlopjai 
ézs pislogatják latokaim. 
»Cur non clamaret Pove- 
dalik ?« Mid az ? Had igy 
izs vara, domine spectabilis, 
idezs kedvezs tekintedezs 
ur! Mindig od vara ahum 
im vágyóra. Mozsd izs 
iteneg a Zolomba. Rogo: 
non est naturális. Nyics 
id valami hunczudsag ? 
Nyem az égisz kormanpart 
exmittalja, liogy engem 
kinevese, kicsufolja, dis- 
kreditalja ?

No, ne haragudja. Ság 
keveskát trifalog.

Azt mondja spectabi­
lis: kvartil gyite níznyi a 
Szliacsba ü nagyságodnak. 
Rósz doktor vám ü nagy­
ságodnak, ü akar sterili- 
tatem affirmalnyi, c'onsul- 

„ mikor ólam szip 
kizs családkák áttestálnák contrarium multiplicatu- 
mot. Aztam nyics is mar otanag Szliacsba cura infal- 
libilis. Mió tátül papocskak odhagytak, levetik róla cura 
pastoralis áldást, benedictiot.

Mer papog nagy kazaíiag, kireg; nen fognag 
idegem potentatnag, Messem-Kassem herczegneg adó 
fizetnyi. Idhom nekunknag magunknag is vám élig.

De trifa ami trifa. Jó negem, hogy igy vám 
domine spectabilis. Vám kineg kebelibe kiöntözheteg 
keseriisigem folyományait, lacrimas meas et. iram 
horribilem.

Mozsd" gyivek szavazazsbul. Megim megbuktug, 
pedig Matusga plibanus izs od ilte asztalnál; sagliogy 
imkab anekdotazta, mind odjarta neki esze. Mineg 
kildi Muczko ilem csendezs embert ? Buktug! Mozsd 
izs buktug. Mindig bukjug.

Gyitten cum gaudio, nevetem enyiin markaba 
bele. Mutatog, hogy megtanultam bolondozs kálomista 
rektorkaktul csinyalnyi kortezs-fortilt. Lutheranyuzs 
pan farárok fogják ivó szájukat tatongani, esse ki 
szeme güdribül, migor halja. Inekolnyi fogunk Kosud- 
notat, mid statim lefordultam tótra:

Kosud Lajos nam otkazal 
íie u í nyemeo regementje, 
Akid estje nam obkace 
Seczi ustam jit musime, 

Iljem a haza !

Had credeatne domine spectabilis, meiidürgös 
menkü megitete engemet, migor halog. Rósz lutheranyuzs

pan rektorog atgos kormanyparthul sag gyinek vizaví 
Bisztriczábul ugyamsag Kosud-notaval.

Kutya pan rektor! Ki lopot el asztad a nótát 
euyim fejibul? Muczkó is adta instrukcziokat, de nen 
itete bele jól nyelibe.

Zsilinszky vadaszta egyszer erdűbe; plebanozs 
szedte nigy-kizlap szamoczat. Zsilinszky gondolta itet 
vadkam, bele lűte, kiral el tiile vette grófságot.

Marsovszky mazs zember. Az is tót zember, mint 
másig, de job zember, okosab zember. U talalta ki a 
gereg dinyét. Sag hogy gereg dinye nem tudnyi iret-i ? 
Lehed az tek izs. Si esset dubium, tesig meglíkelnyi.

Muczko adta mazs instrukcziokat izs,
Tetszete zujsagba olvasnyi, hogy papocskag ijeli 

eszegyiveteleket sinaljag tót zaszonykakk 1, izs izgat­
nak fel iket firjecskik elen.

Ne higyen! Tesik megtudákalnyi. Sag anyi igaz 
pletykabul, hogy aquiraltuk kizelfogliáto argumen­
tumokkal támogató helgyecskiket, hogy gyengin fel- 
alitot partunkat egy kizs ílínkeb mozgazs-csinalasal, 
víg iljem !-kiabalazsal eresitseneg.

De támogató helgyecskík roszul csinyaltak: be­
rúgták, sivalkodták, orditoták, izs tamasztotak nagy 
zabagujt, úgy hogy zeniberek tőlünk zagyonvertek egy 
szavazatot, amazog izs, vicém pro vice, nekink zagyon­
vertek a másikát mienk szavazatot.

Aztam zsandar elfogta, becsugta Ligvay káplánt, 
miír mente oda bíkesig csinyalni?

Ere aztam totocskag megidjetíg, hogy tikét izs 
becsuknag: megáltág, sag nízteg mind két likőr egy 
a mázsra.

Ha kaplankót el nen fognak, mig mozsd izs 
veszekesznek. Ki megmondanyi tudja mi lete volna vígé ?

Mozsd izs sag mondok, mit lutheranyuzs pap: máj 
maskíp lesz máskor.

Ipeneg zebe minyutaba kapom Podmanyiczky- 
zuczabul intimatumot kegyes kezekbul, muszáj volta 
írete strofot fizetnyi, mert alta rajta »egyhazi ügyek­
ben portomentes« — kegyesig pedig potyazgatja vas­
úton izs — mondok megyek a Bisztriczábul kernyikre 
csendes bujtogatasra, beilek zonyaznyi modestiabul 
2-dik classisba. Hát nem kikerget engemet onad istenibe 
boldogult keresztanyám tarisznyájába goromba kalauz ? 
Sag egyszer már diadalra jutná szegim ildezet katólika 
valazs, hogy a Jeziska tiszteletire megint pergelhat- 
nank tivelyitő vasúti izs lelki kalauzokat!

P y C L O P A E D I A

Szürke =  kis szűr. —  Csapat =  pofon. —  K a la p ­
ács =  Quentzer. —  F ű rész  == gyökér. —  F o ly o s ó  —  
a tenger —  B a jn ok  =  pechvogel. —  K orha d  =  
veterán egylet. —  S zószék =  tejföl.
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Kőbányai dal.

Disznóteremtette,
Beütött a dög;!

Annyi drága hízó 
Utolsót röfög.

Disznóság a sorstól,
Hogy ezt mérte ránk.

Hej, so' sincs disznóban 
Mi szegény hazánk !

Iparunk pang búsan,
Nem kereskedünk;

Nincs búzánknak ára —
Teng csak nemzetünk.

F.gy tartá — a disznó — 
Benne még a szuszt;

S vége ennek is már:
Vész öli a sust.

Mi egy kormányválság?
Bukó Kálnoky 1 . . .  .

Ezt a disznó-krízist 
Nem bírjuk mi k i!

Mészáros-kongresszus.
— Utóhang. —

Egy szónok. Igenis uraim! 
Vérrel szerzett jogainkat nem 
engedjük megcsorbittatni .. .

** *

Határozat. A közönség ne 
panaszkodhassál hogy olcsó 
húsnak hig a leve: ezennel 
határozatikig kimondatik,
hogy nem lesz olcsó hús.

** *

A Bimbó ökör tűnődése. Sok
mészáros tanácskozása az ökör 
halála. Hátha mi ökrök is 
kongresszust tartanánk a mé­
szárosok ellen? Az volna ám 
valami, ha nekik mennénk a 
mi marha-erőnkkel! Hanem 
hát: az okosabb enged és 
sajna, mi vagyunk az oko­
sabbak. E z e k  i t t e n  g y ú j t o g a t j á k ,  

A m a z o k  m e g  o l t o g a t j á k
M in d  a  k e t t e n ^ a  m a g y a r n a k  
O s a k  a  s z iv é t - s z o m o r i t j á k .

S o n y  a r ó  V en d e l
)i i/öf/énr i

— A mensa academica 
után (egyetemehet végzett 
ösbölcsészek részére), logikai 
következetességgel diürnista- 
asztalt is terveznek a fő­
városi laczi-lconyhák közelé­
ben. Mert a maradékot- igy 
lehet czélszerüen értékesíteni.

— Szerencsétlen az a légy, 
mely a mi irodánkba j téved; 
tönkre megy, mint a híres 
» Kutyabarlang «-bei jiított ál­
latok.

— Hej, ha egyszer én is 
ülhetnék már egy Leokádia 
napot! De mikor azt sem 
tudom, mikor van Egyed 
napja ?

— Kezdem irigyelni a 
betörök hőstetteit. Szinte sze­
retnék már. én is, ha más 
nem, legalább csirkefogó lenni.

— Istenem, milyen előkelő 
állás lehet az a tyukpróká- 
torság !

— Az Írógép bennünket 
épp úgy veszélyeztet, mint 
bérkocsit a villamos. '
















